
Hühnergeschnetzeltes mit Champignons und Risi-Pisi
Chicken strips with mushrooms and Risi-Pisi

Gemüsestrudel mit Kartoffeln und Kräuterrahmsauce
dazu Blattsalat

Vegetable strudel with potatoes and a herb cream sauce, 
served with a green salad

Gebratenes Forellenfilet 
mit Marktgemüse und Kräuterbutter 

Pan-fried trout fillet with vegetables and herb butter 

M I T T A G S K A R T E

Eine Änderung der Speisen ist nicht möglich!
Der Erwerb einer Mittagskarte ist nicht gleichzeitig eine Platzreservierung.

Der Mittagsteller ist ausschließlich im Restaurant erhältlich 
(nicht aber auf der Terrasse).

It is not possible to change the meals.
The purchase of a lunch ticket is not automatically a seat reservation.

The lunch special is available only in the restaurant  (but not on the terrace).

15. BIS 19. JUNI 2026
11:30 - 16 UHR

Diese Woche für Sie zur Auswahl

 Kombiticket: 1 Gericht inkl. Berg- und Talfahrt € 27,00
Gerichte “a la carte”: Einzelpreis € 17,50
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